PROGRAM OUTLINE

ESQUEMA DEL PROGRAMA

WEDNESDAY 10/08
MIERCOLES, 8 DE OCTUBRE

CUSHC#N2025

CHICAGO | OCT 8-10

Language Guide / Guia de Idioma

Workshops in this program are identified by color:
Los talleres en este programa estan identificados por color:

- Bilingual (English + Spanish) / Bilingtie (Inglés + Espafiol)

- English only / Solo en inglés
- Spanish only / Solo en espafiol

FRIDAY 10/10
VIERNES, 10 DE OCTUBRE

This color system makes it easy to quickly see what language(s) each
session will be held in.

Este sistema de colores facilita identificar rapidamente en qué idioma(s) se
llevaré a cabo cada sesion.
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WEDNESDAY 10/08

PROGRAM OUTLINE

ESQUEMA DEL PROGRAMA

BREAKFAST - DESAYUNO
8:00am-9:00am | | UIC SCE, Illinois C

REGISTRATION AND LANGUAGE JUSTICE CHECK-IN -
REGISTRO Y ENTREGA DE EQUIPOS DE JUSTICIA LINGUISTICA

8:00am-9:00am | UIC SCE, 3rd Floor

Welcome, we are SO happy to see you!
iBienvenides, estamos MUY feliz de verles!
OPENING - APERTURA

9:00 - 10:45am | UIC SCE, lllinois AB

Welcome, COSHCON Overview, and Speak Out!

KEYNOTE BY: STACY DAVIS GATES

President of the Chicago Teachers Union — a nationally recognized labor leader and educator.
Bienvenida, descripcién general de COSHCON vy jAlza la voz!

DISCURSO INAUGURAL A CARGO DE: STACY DAVIS GATES

Presidenta del Sindicato de Maestros de Chicago — lider sindical y educadora reconocida a nivel nacional.

BREAK - DESCANSO
10:45 am - 11:00 am

SOLIDARITY SESSIONS - SESIONES DE SOLIDARIDAD
11:00 am - 12:00 pm

LUNCH ¢« KEYNOTE SPEAKER: SHERMANN “DILLA” THOMAS
Historian, cultural worker, and social media storyteller who brings Chicago’s history to life.
LUNCH/COMIDA ¢« ORADOR PRINCIPAL: SHERMANN “DILLA” THOMAS

Historiador, trabajador cultural y narrador en redes sociales que da vida a la historia de Chicago.
12:00 pm - 1:30 pm | UIC SCE, lllinois AB

EXPO AND POSTERS - EXPO Y POSTERS
1:30 pm - 2:30 pm | UIC SCE, Dearborn

WORKSHOPS SESSION 1-SESION DE TALLERES 1
3:00 pm - 4:45 pm | Search for your room below - Busca tu salon abajo

Entrance to all workshops will be through the UIC SCE | El acceso a todos los talleres se realizara a través del UIC SCE

1. Your Rights, Your Power: Exercising OSHA Protections Under a Hostile Administration [Bilingual]
Sus Derechos, Su Poder: Ejercer las Protecciones de OSHA Bajo una Administracion Hostil [Bilingiie]
? cardinal Room (Main Floor)
. Building Effective Worker Safety and Health Committees for Leadership and Organizing [Bilingual]
Creacién de Comités Eficaces de Salud y Seguridad Laboral para el Liderazgo y la Organizacién [Bilingie]
? White Oak AB Room (Main Floor)
. Immigrant Worker Defense: What's next for DALE and fighting immigrant community attacks [Bilingual]
Defensa de Trabajadores Inmigrantes: ;Qué sigue para DALE y la lucha contra los ataques hacia
la comunidad inmigrante? [Bilingiie]
? lllinois AB Room (Main Floor)
. Heat, Hazards, and Health: Protecting Workers from Heat [English] ¥ Room 605 (Tower)
Black Labor History [English] ¥ Room 613 (Tower)
First Aid 101: Life-Saving Skills for the Workplace [English] ? Room 301/Henley (Tower)
. Winning Health and Safety in Your Union Contract [English]  Room 603 (Tower)
. Apoyo y Recursos para Trabajadores Lesionados [Spanish] ? Room 713 (Tower)
. Curso Intensivo: Organizacién para la Salud y la Seguridad en el Trabajo [Spanish]  Monarch Room (Main Floor)

LANGUAGE JUSTICE EQUIPMENT TURN-IN -
DEVOLUCION DE EQUIPO PARA JUSTICIA LINGUISTICA
4:30 pm - 4:45 pm | UIC SCE, 3rd Floor

AWARDS NIGHT - NOCHE DE PREMIACION
6:00 pm - 9:30 pm | Teamster 705 Union Hall (1645 West Jackson Boulevard, Chicago, lllinois, 60612)
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ESQUEMA DEL PROGRAMA

BREAKFAST - DESAYUNO
8:00am-9:00am | | UIC SCE, lllinois C

REGISTRATION AND LANGUAGE JUSTICE CHECK-IN - )
REGISTRO Y ENTREGA DE EQUIPOS DE JUSTICIA LINGUISTICA
8:00am-9:00am | UIC SCE, 3rd Floor

Voices Across Platforms: Storytelling as Organizing
Voces a Través de Plataformas: Contar Historias como Forma de Organizacién
9:00am-10:30am | UIC SCE, lllinois AB Room (Main Floor)

BREAK - DESCANSO
10:30 am - 10:45 am

WORKSHOPS SESSION 2-SESION DE TALLERES 2

10:45 am - 12:30 pm | Search for your room below - Busca tu salén abajo
Entrance to all workshops will be through the UIC SCE | El acceso a todos los talleres se realizara a través del UIC SCE

10. Heat Justice: Organizing for Safe Jobs in a Changing Climate[Bilingual]
Justicia de Calor: Organizarse para Lograr Empleos Seguros en un Clima Cambiante [Bilingle]
? llinois AB Room (Main Floor)
. How Adults Learn Best: Building Worker Power with Popular Education [Bilingual]
Cdémo Aprenden Mejor los Adultos: Desarrollar el Poder de Trabajadores con la Educacién Popular [Bilingtie]
? Monarch Room (Main Floor)
. Tools for Identifying Workplace Issues from a Health & Safety Lens [Bilingual]
Herramientas para Identificar Problemas en el Lugar de Trabajo Desde una Perspectiva de Salud
y Seguridad [Bilinglie]
? White Oak AB Room (Main Floor)
. Anchoring Corporate Accountability Campaigns with Health and Safety [English] ? Room 605 (Tower)
. Workers First: Fighting Back Against Federal OSH Rollbacks - [English] ¥ Room 613 (Tower)
. Rooted in Justice: Advancing Racial Equity in the Worker Movement [English] ? Room 713 (Tower)

. Crash Course: Organizing for Health and Safety on the Job [English] ? Room 603 (Tower)

. Primeros Auxilios Basicos: Habilidades que Salvan Vidas en el Lugar de Trabajo [Espaiiol]
? Room 301/Henley (Tower)

. Rompiendo el Miedo: Apoyando a Trabajadores Inmigrantes a Ejercer sus Derechos [Espafiol]
? Ccardinal Room (Main Floor)

LUNCH ¢ KEYNOTE SPEAKER: MARTIN UNZUETA

Longtime labor and immigrant rights organizer, and founding Executive Director of the Chicago
Community and Workers Rights (CCWR).
LUNCH/COMIDA « ORADOR PRINCIPAL: MARTIN UNZUETA

Experimentado organizador sindical y de derechos de inmigrantes, y director ejecutivo fundador del Centro
Chicago Community and Workers Rights (CCWR).

12:30 pm - 2:00 pm | UIC SCE, lllinois AB

EXPO AND POSTERS - EXPO Y POSTERS
2:00 pm - 3:00 pm | UIC SCE, Dearborn

E3 ACTIVITIES FOR THURSDAY, OCTOBER 9
CONTINUE ON THE NEXT PAGE.

EJ LAS ACTIVIDADES DEL JUEVES 9 DE OCTUBRE
CONTINUAN EN LA PAGINA SIGUIENTE.
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WORKSHOPS SESSION 3 - SESION DE TALLERES 3
3:00 pm - 4:45 pm | Search for your room below - Busca tu salén abajo
Entrance to all workshops will be through the UIC SCE | El acceso a todos los talleres se realizara a través del UIC SCE

19. OSHA for All: Effective Complaints, Inspections, and Engagement [Bilingual]
OSHA para Todos: Quejas, Inspecciones y Participacion Efectivas [Bilinglie]
? lllinois AB Room (Main Floor)

. Standing Up and Speaking out: Preventing and Addressing Sexual Harassment on the Job [Bilingual]
Levantarse y Alzar la Voz: Prevenir y Abordar el Acoso Sexual en el Trabajo [Bilingiie]
? Monarch Room (Main Floor)

. Disability Rights and Safety Issues for Workers [Bilingual]
Derechos de Personas con Capacidades Diferentes y Cuestiones de Seguridad para Trabajadores [Bilingle]
? White Oak AB Room (Main Floor)
. Hazard Hunters: Conquer Chemicals at Work! [English]
? Room 713 (Tower)
. Bargaining for All of Us: Winning Worker and Community Justice Together [English]
? Room 613 (Tower)
. Justice on the Job: Organizing Across Incarceration and Temporary Work [English]
? Room 301/Henley (Tower)
. Building Power Online: Tools and Strategies for Digital Worker Organizing [English]
? Room 603 (Tower)
. Calor, Riesgos, y Salud: Protegiendo a las personas trabajadores ante el aumento en temperaturas [Espafiol]
? Room 605 (Tower)
. Del Campo a La Primera Linea: Organizando a Trabajadores Agricolas, Jornaleros,
Trabajadores Domésticos y por el Poder y la Justicia [Espafiol]
? cardinal Room (Main Floor)

LANGUAGE JUSTICE EQUIPMENT TURN-IN -
DEVOLUCION DE EQUIPO PARA JUSTICIA LINGUISTICA
4:45 pm - 5:00 pm | UIC SCE, 3rd Floor
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FRIDAY 10/10

PROGRAM OUTLINE

ESQUEMA DEL PROGRAMA

BREAKFAST - DESAYUNO
8:00am-9:00am | | UIC SCE, Illinois C

REGISTRATION AND LANGUAGE JUSTICE CHECK-IN -

REGISTRO Y ENTREGA DE EQUIPOS DE JUSTICIA LINGUISTICA
8:00am-9:00am | UIC SCE, 3rd Floor

WORKSHOPS SESSION 4.SESION DE TALLERES 4
9:00 am - 10:45 am | UIC SCE, 3rd Floor | Search for your room below - Busca tu salén abajo
Entrance to all workshops will be through the UIC SCE | El acceso a todos los talleres se realizara a través del UIC SCE

28. Stronger Together: Unions, Worker Centers, Community Groups, and Universities Uniting for
Worker Justice in an Era of Extreme Heat [Bilingual]
Juntos Somos M3s Fuertes: Sindicatos, Centros de Trabajadores, Grupos Comunitarios y Universidades
Unidos por la Justicia Laboral en una Era de Calor Extremo [Bilinglie]
? lllinois AB Room (Main Floor)
. Using Media and Art to Reach the Masses in Support of Worker Rights [Bilingual]
Utilizando los Medios y el Arte para Llegar a las Masas en Apoyo de los Derechos Laborales [Bilingtie]
? Cardinal Room (Main Floor)
. Workplace Safety is a Right: Making the Case for Safety [Bilingual]
La Seguridad Laboral es un Derecho: Argumentos a favor de la Seguridad [Bilinglie]
? White Oak AB Room (Main Floor)
31. Next Gen Power: Young Workers Organizing for Health and Safety [English]
? Room 603 (Tower)
32. Psychological Safety for the Safety Conscious [English]
? Room 605 (Tower)
33. Local and State Policy Strategies in the Absence of Federal Protections [English]
? Room 301/Henley (Tower)
34. From Exposure to Action: Legal Tools for Safer Workplaces [English]
? Room 613 (Tower)
35. Conoce Tus Derechos, Conoce los Riesgos: Seguridad Quimica en el Trabajo Doméstico [Espafiol]
? Room 713 (Tower)
36. Mas Alla del Equipo de Proteccién Personal [Espaiiol]
? Dearborn Room (Main Floor)

BREAK - DESCANSO
10:45 am - 11:00 am

CLOSING SESSION: INSPIRED TO TAKE ACTION

SESION DE CLAUSURA: INSPIRADOS A TOMAR ACCION
11:00am - 12:30 pm | UIC SCE, lllinois AB Room (Main Floor)

LANGUAGE JUSTICE EQUIPMENT TURN-IN .

DEVOLUCION DE EQUIPO PARA JUSTICIA LINGUISTICA
12:30 pm - 12:45 pm | UIC SCE, 3rd Floor




